
 Mounting plate
For ring lock
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Warranty - Garantie - Garantie - Garantie - Garanti

AXA guarantees the original buyer a warranty period of 2 years after date of purchase.

t   AXA garandeert de eerste koper een garantietermijn van 2 jaar na aankoopdatum.
f   AXA garantit l’acheteur original une période de garantie de 2 ans après la date d’achat.
d   AXA garantiert dem Erstkäufer eine Garantie von 2 Jahren nach Kaufdatum.
0   AXA giver den oprindelige køber en garantiperiode på 2 år efter købsdatoen.

Instruction manual - Handleiding  - Manuel d'instructions - Bedienungsanleitung - Brugsanvisning

Read the operating manual and safety information carefully before use. 

t   Lees de bedieningshandleiding en veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat je het gebruikt.

f   Lisez attentivement le manuel d'utilisation et les informations de sécurité avant utilisation. 

d   Lesen Sie vor der Verwendung sorgfältig das Bedienungshandbuch und die Sicherheitshinweise. 

0   Læs betjeningsvejledningen og sikkerhedsinformationen grundigt inden brug

AXA Bike Security 

P.O. Box 47,  NL-3900 AA Veenendaal

Phone: +31 (0)318 536 220

E-mail: info.axa.bike@allegion.com 

INSTRUCTION MANUAL - HANDLEIDING - MANUEL D'INSTRUCTION - BEDIENUNGSANLEITUNG - BRUGSANVISNING 

Content packaging - Inhoud verpakking - Fourniture - Lieferumfang - Pakkens indhold Montage set - Montage-set - Montage-set - Montage-Satz - Montage-sæt

Mounting options - Montageopties - Options de montage - Montagemöglichkeiten - Monteringsmuligheder

   3 mm   4 mm

Replace the cantilever screw with the supplied (1) 
set (screw, washer and aluminium socket).
t    Vervang de schroef van de cantilever door de meegeleverde (1) set (schroef, ring en 

aluminium bus).
f    Remplacer la vis du porte-à-faux par le jeu fourni (1) (vis, rondelle et douille en 

aluminium).
d    Die Schraube des Auslegers durch den mitgelieferten (1) Satz (Schraube, Scheibe und 

Aluminiumbuchse) ersetzen.
0  Udskift udkragningsskruen med det medfølgende (1) sæt (skrue, skive og 

aluminiumsbøsning).

Screw ring lock onto the mounting plate with the supplied 
set (2) in the order: screw, ring lock, plastic bushing, washer 
and bolt).
t    Schroef het een ringslot op de montage plaat met de meegeleverde set (2) in de volgorde: schroef, ringslot, 

kunststof bus, ring en bout)
f    Visser l'anneau de verrouillage sur la plaque de montage à l'aide du kit fourni (2)  

dans l'ordre suivant : vis, anneau de verrouillage, douille en plastique, rondelle et boulon).
d    Schrauben Sie die Rahmenschloss mit dem mitgelieferten Set (2) in der Reihenfolge Schraube, 

Rahmenschloss, Kunststoffbuchse, Unterlegscheibe und Schraube auf die Montageplatte.)
0  Skru ringlåsen fast på monteringspladen med det medfølgende sæt (2) i rækkefølgen: skrue, ringlås, 

plastbøsning, skive og bolt). A
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